
 

 

 
Iau, 12 Mai 2022 – 7.30yh 

Neuadd Ty’n-y-porth 

 
Cofnodion cyfarfod a gynhaliwyd nos Iau 12 Mai 2022 
am 7.30 yn Neuadd Ty'n-y-Porth 
 

Minutes of a meeting held on Thursday 12 May 2022 at 
7.30 in Neuadd Ty'n-y-Porth 

1. Croeso ac ymddiheuriadau am absenoldeb 
2. Ethol Cadeirydd 
3. Ethol Is-gadeirydd 
4. Datgan diddordeb 
5. Adroddiad Elusennau Unedig Penmachno 
6. Derbyn cofnodion y cyfarfod diwethaf 
7. Materion yn codi o’r Cofnodion Blaenorol (nid 

fel arall ar yr agenda) 
8. Gohebiaeth 
9. Adroddiad Cyllidol 
10. Materion Cynllunio 
11. Materion eraill 

 

1. Welcome and apologies for absence 
2. Election of Chairperson 
3. Election of Vice-Chair 
4. Declaration of interests 
5. Report from Penmachno Parish Charity 
6. Confirmation of the minutes from the previous 

meeting 
7. Matters arising from the minutes (not otherwise 

on the agenda) 
8. Correspondence 
9. Financial Report 
10. Planning Applications 
11. Any other business 
 

Presennol:  
Ceri Phillips 
Claire Roberts 
Dafydd Gwyndaf 
Daniel Tomos (Clerc) 
Dylan Davies 
Eifion Davies  
Eryl Owain 
Geraint Thomas 
Owen Davis 
Wil Edwards 
Dilwyn Roberts (Cynghorydd Sir)  
Gareth Griffiths (elusen) 
 
Ymddiheuriadau: 
Dim 
 

Present: 
Ceri Phillips 
Claire Roberts 
Dafydd Gwyndaf 
Daniel Tomos (Clerc) 
Dylan Davies 
Eifion Davies  
Eryl Owain 
Geraint Thomas 
Owen Davis 
Wil Edwards 
Dilwyn Roberts (County Councillor)  
Gareth Griffiths (charity) 
 
Apologies: 
None 
 

  
 

Agorwyd y cyfarfod gan Dafydd Gwyndaf a 
longyfarchodd bawb yn dilyn yr etholiad diweddar yn 
enwedig aelodau newydd a'r Cynghorydd Sir. 
 

The meeting was opened by Dafydd Gwyndaf who 
congratulated everyone following the recent election 
especially new members and the County Councillor. 
 



 

 

Mynegwyd cydymdeimlad ag Eryl Owain yn ei 
brofedigaeth o golli brawd. 
 
 
Ethol Swyddogion: Cynnig gan Claire Roberts wedi ei 
eilio gan Geraint Thomas fod y Cadeirydd a’r Is-
gadeirydd sef Dafydd Gwyndaf ac Eryl Owain yn aros yn 
eu swyddi. Cytunwyd yn unfrydol. 
 
Y Weithdrefn ar gyfer Ethol Swyddogion: Cytunwyd y 
byddai'r trefniadau blaenorol, unwaith eto, yn cael eu 
dilyn: mae'r Cadeirydd yn aros yn ei swydd am ddwy 
flynedd ac yna bydd yr Is-gadeirydd yn ymgymryd â rôl y 
Cadeirydd. Bryd hynny, caiff Is-gadeirydd newydd ei 
ethol. 

Condolences were expressed to Eryl Owain in his 
bereavement of the loss of his brother. 
 
 
Election of Officers: A motion by Claire Roberts 
seconded by Geraint Thomas that the Chair and Vice-
Chair, Dafydd Gwyndaf and Eryl Owain, remain in post. 
Agreed unanimously. 
 
Procedure for electing officers: It was agreed that the 
previous arrangements would, once again be followed: 
the chairperson remains in post for two years and the 
deputy chairperson then takes the role of chairperson. 
At that time, a new deputy chairperson is elected.  

 

Elusen Plwyf Penmachno: Croesawyd Gareth Wyn 
Griffiths, ysgrifennydd yr Elusen. Cyflwynwyd yr 
Adroddiad Ariannol Blynyddol ganddo. Adroddwyd na fu 
llawer o grantiau oherwydd diffyg ceisiadau. Y gobaith 
yw y bydd mwy o geisiadau eleni.  Bydd Dylan Davies yn 
cymryd drosodd fel ysgrifennydd. Diolchwyd i Gareth am 
ei waith. 

Penmachno Parish Charity: The Chair welcomed Gareth 
Wyn Griffiths, charity secretary who presented the 
charity’s annual financial report. It was reported that 
there have not been many grants because of a lack of 
applications. It is hoped that there will be more 
applications this year.  Dylan Davies is to take over as 
secretary. Gareth was thanked for his work.  

 
 
Cofnodion: Derbyniwyd cofnodion cyfarfod 17 Mawrth 
2022 fel rhai cywir, Eryl Owain yn cynnig a Dylan Davies 
yn eilio. 

 
 
Minutes: The minutes of the 17 March 2022 meeting 
were accepted as a true record, proposed by Eryl Owain 
and seconded by Dylan Davies. 

 

Materion yn codi: Matters arising: 
 
Cyfoeth Naturiol Cymru: Daeth aelodau'r Cyngor i'r 
sesiynau galw heibio yn Neuadd Ty'n-y-Porth ar 22 
Mawrth. Adroddwyd bod y Cyngor Cymuned, ers dros 
bedair blynedd, wedi derbyn cynlluniau amrywiol ar 
gyfer contractwyr CNC i osgoi cael mynediad i'r goedwig 
drwy'r felin wlân. Credid bod gan CNC amser ac arian ar 
gyfer gwaith arall ond nid ydynt eto wedi dechrau 
adeiladu'r ffordd goedwig sy'n addo lleihau'r broblem 
hon. Penderfynwyd ysgrifennu at CNC i fynnu union 
ddyddiad ar gyfer y gwaith. 
 
Mynegwyd pryder ynghylch nifer y pentyrrau pren ar 
Ffordd Grenyn. Penderfynwyd gofyn i CNC am dynnu'r 
pentyrrau cyn gynted â phosibl. 

 
Natural Resources Wales: Members of the Council 
attended the drop-in sessions at Neuadd Ty'n-y-Porth on 
22 March. It was reported that, for more than four years, 
the Community Council have been shown various plans 
for NRW contractors to avoid accessing the forest via the 
woollen mill. It was thought that NRW have time and 
resources for other work but have not yet started 
construction of the forest road which promises to 
alleviate this problem. It was decided to write to NRW to 
demand a precise date for the work. 
 
Concern was expressed about the number of timber 
stacks on Grenyn Road. Decided to ask NRW to remove 
the stacks as soon as possible. 
 

 

Toiledau Cyhoeddus: Adroddwyd bod EON wedi sefydlu 
cyfrif newydd ar gyfer y paneli solar ‘tariff allforio’ ond ni 
allant ddweud wrth y Clerc sut i gael darlleniad allforio 
o'r mesurydd. Mae'r mesurydd wedi torri ac yn aros i 
gael ei atgyweirio. 
 
Adroddwyd hefyd bod gwaith atgyweirio wedi'i drefnu 
i'r golau 'toiled prysur' ond nad yw wedi'i gwblhau eto. 
 

Public Toilets: It was reported that EON have set up a 
new account for the solar panels ‘export tariff’ but are 
unable to tell the Clerk how to get an export reading 
from the meter. The meter has broken and awaits repair. 
 
 
It was also reported that repair work to the 'toilet 
engaged' light has been arranged but not yet completed. 
 



 

 

Diolchwyd i'r Cyngor Cymuned, ar ran y Neuadd, am y 
taliad mewn cysylltiad â glanhau'r toiledau cyhoeddus. 
 
 

The Community Council was thanked, on behalf of the 
Neuadd for the payment in connection with cleaning the 
public toilets. 

 

Wal Mynwent Arwelfa: Adroddwyd bod mwy o ddifrod 
na'r hyn a gredwyd gyntaf. Bydd Dylan yn ysgrifennu 
rhestr o'r difrod. Cysylltir â'r contractwyr eto a gofynnir i 
Awdurdod y Parc am grant. 

Arwelfa Cemetery Wall: It was reported that there is 
more damage than first thought. Dylan will write a list of 
the damage. The contractors will be contacted again and 
the Park Authority will be approached for a grant. 

 

Materion ffyrdd: 
 

Road: 

Pont yng nghanol Penmachno: Adroddwyd bod gwaith 
atgyweirio bellach yn debygol o ddigwydd ar ddydd Sul 
ym mis Mehefin oherwydd oedi cyn cyflwyno cais i gau'r 
ffordd. 

Bridge in the centre of Penmachno: It was reported that 
repair work is now likely to take place on a Sunday in 
June due to a delay submitting a request to close the 
road. 
 

Cerbydau'n Goryrru – Ffordd Ysbyty: Adroddwyd bod y 
Cyngor Sir, ychydig cyn y Pasg, wedi codi arwydd terfyn 
cyflymder newydd. 

Speeding Vehicles – Ysbyty Road: It was reported that, 
just before Easter, the County Council erected a new 
speed limit sign. 

 

Llwybr Pigin Esgob: Adroddwyd bod y Cyngor Sir wedi 
cadarnhau mai nhw sy'n gyfrifol am atgyweirio'r trac. 
Byddant yn ymchwilio yn y dyfodol agos. 

Pigin Esgob track: Reported that the County Council 
have confirmed that they are responsible for repairs to 
the track. They will investigate in the near future. 

 

 

 

Llys Meddyg: Adroddwyd bod Awdurdod y Parc am 
ysgrifennu at y perchennog eto. 

Llys Meddyg: It was reported that the Park Authority 
want to write to the owner again. 

 

Ffordd wyneb caled wedi ei hadeiladu yng Nghwm 
Glasgwm: Adroddwyd nad oedd Awdurdod y Parc yn 
gallu dod o hyd i dystiolaeth o drac newydd. Adroddwyd 
ymhellach bod yr awdurdod wedi ysgrifennu at y 
tirfeddiannwr anghywir. 

New track / road laid in Glasgwm Valley: It was reported 
that the Park Authority were unable to find evidence of 
a new track. It was further reported that the authority 
have written to the wrong landowner. 

 

Ffordd wyneb caled wedi ei hadeiladu ar draws caeau 
Cae Llwyd: Adroddwyd nad yw Awdurdod y Parc wedi 
gwneud dim pellach yn ystod y ddau fis diwethaf. 

New track / road built across Cae Llwyd fields: It was 
reported that in the last two months the Park Authority 
have done nothing further. 

 

Adeilad yn cael ei godi ym mhen pellaf maes parcio hen 
westy’r Machno: Ddeufis yn ôl, roedd Awdurdod y Parc 
yn bwriadu ysgrifennu at y perchennog. Maent bellach 
wedi ysgrifennu. 
 
Llythyr cwyn: Penderfynwyd anfon llythyr o gŵyn at 
Awdurdod Parc Cenedlaethol Eryri ynghylch y diffyg 
gweithredu ar faterion gorfodi. 

Building erected at the far end of the Machno Inn car 
park: Two months ago, the Park Authority were 
intending to write to the owner. They have now written. 
 
Letter of complaint: It was decided to send a letter of 
complaint to Snowdonia National Park Authority 
regarding the lack of action on enforcement issues. 

 

 

 

Gohebiaeth Correspondence 

 
Flint Bishop: Adroddwyd y bydd NPower yn talu £100 o 
iawndal yn dilyn eu penderfyniad i roi'r hen gyfrif trydan 
ar gyfer y toiledau cyhoeddus yn nwylo casglwyr 
dyledion. 
 

 
Flint Bishop: It was reported that £100 compensation 
will be paid by NPower following their decision to put the 
old electricity account for the public toilets in the hands 
of debt collectors. 
 



 

 

Gwaith plannu ar y gwyrdd: Derbyniwyd cais am 
£113.36 i dalu am blanhigion a deunyddiau ar gyfer y 
gwyrdd ym Mhenmachno. 
 
Diwrnod hwyl: Derbyniwyd cais am arian tuag at 
Ddiwrnod Hwyl Penmachno. 
 
Clwb Henoed Penmachno: Derbyniwyd cais am £500 o 
gyllid tuag at ddigwyddiad 'Te Prynhawn' i'r pensiynwyr. 
 
Cymeradwywyd pob cais a phenderfynwyd rhoi £500 i'r 
Shiloh am ariannu digwyddiad cymunedol yng Nghwm. 
 
Chwarae allan: Penderfynwyd trefnu dwy sesiwn 
chwarae i'r plant yn ystod gwyliau'r haf. 

Planting work on the green: A request was received for 
£113.36 to pay for plants and materials for the village 
green in Penmachno. 
 
Fun day: A request was received for funding towards the 
Penmachno Fun Day. 
 
Clwb Henoed Penmachno: A request was received for 
£500 funding towards an ‘Afternoon Tea’ event for the 
pensioners. 
 
All requests for funding were approved and it was 
decided to give £500 to the Shiloh for the funding of a 
community event in Cwm. 
 
Playing out: It was decided to arrange two play sessions 
for the children during the summer holidays. 

 

 

Adroddiad Cyllidol 
Nodwyd bod £10,746.18 yn y banc. 
 
Talwyd y biliau canlynol: BHIB £371.82 (yswiriant y 
cyngor), Connect Telecom £4.18 (galwadau ffôn y Clerc), 
Clerc £55.61 (bleach i’r toiledau, papur toiled, defnydd 
o'i gyfrifiadur), Clerc £600 (Cyflog), E.ON NEXT £20 
(Toiledau cyhoeddus), Eglwys Unedig Penmachno £480 
(Cynllun Glanhau'r Toiledau 2021 @£40/mis), Google 
£8.62, HSBC £8, Neuadd Goffa Penmachno £500 (Rhodd 
Netflix), Un Llais Cymru £149 (Tanysgrifiad blynyddol) 
 
Talwyd y canlynol i mewn: Praesept £2,000, UME18 
LIMITED £1,500 (Pres Cwmni Ffilm: Documentary Now!) 
 
 

Financial Report 
It was noted that there was £10,746.18 in the bank. 
 
The following bills were paid: BHIB £371.82 (council 
insurance), Connect Telecom £4.18 (Clerk's telephone 
calls), Clerk £55.61 (bleach for the toilets, toilet paper, 
computer use), Clerk £600 (Salary), E.ON NEXT £20 
(Public toilets), Penmachno United Church £480 (Toilet 
Cleaning Scheme 2021 @£40/month), Google £8.62, 
HSBC £8, Penmachno Memorial Hall £500 (Netflix Gift), 
One Voice Wales £149 (Annual subscription) 
 
The following was paid in: Precept £2,000, UME18 
LIMITED £1,500 (Money from film company: 
Documentary Now!) 

 

Materion Cynllunio 
 

Dim ceisiadau newydd. 

Planning 
 

No new applications. 
 

Materion eraill 
 

Other matters 

CThEM: Adroddwyd bod bil o £2,458.09 gan CThEM yn 
gysylltiedig ag amcangyfrif o TWE ar gyfer y cyn Clerc 
2017 / 2018. Mae'r Clerc presennol yn ceisio dileu'r bil. 

HMRC: It was reported that there is a £2,458.09 bill from 
HMRC connected with estimated PAYE for the former 
Clerk 2017 / 2018. The current Clerk is attempting to 
have the bill removed. 
 

 

Mwg o goelcerthi: Adroddwyd bod preswylydd yn achosi 
niwsans drwy gael coelcerthi dyddiol. 

Smoke from bonfires: It was reported that a resident is 
causing nuisance by having daily bonfires. 

 

 

Swch: Adroddwyd bod rhywun yn byw yn y garafán heb 
dŵr rhedegog na thoiledau. Penderfynwyd cysylltu â'r 
Cyngor Sir ac Awdurdod y Parc. 

Swch: It was reported that someone is living in the 
caravan without running water or toilet facilities. It was 
decided to contact the County Council and the Park 
Authority. 

 



 

 

Hafodyredwydd: Adroddwyd bod y ffordd mewn cyflwr 
gwael o Garrog, heibio Hafodyredwydd i Ffynnon Eidda. 
Penderfynwyd cysylltu â'r Cyngor Sir. 

Hafodyredwydd: It was reported that the road is in a bad 
state of repair from Carrog, past Hafodyredwydd to 
Ffynnon Eidda. It was decided to contact the County 
Council. 

 

Arwydd ffordd: Adroddwyd bod angen trwsio'r arwydd 
“Ildiwch” wrth ochr Gwesty’r Machno. Penderfynwyd 
cysylltu â'r Cyngor Sir. 

Road sign: It was reported that the “Give Way” sign by 
the Machno Inn needs attention. It was decided to 
contact the County Council. 

 

Cyfarfod nesaf Next meeting 
Cynhelir y cyfarfod nesaf nos Iau 14 Gorffennaf 2022 yn 
y Shiloh. 

The next meeting will be held on Thursday 14 July 2022 
at the Shiloh. 
 

 


